
ПРОТОКОЛ № 2 

 

заседания диссертационного совета Д 212.263.03 

от 25 сентября 2015 г. 

 

 

ПРИСУТСТВОВАЛИ: доктор филологических наук А. А. Залевская, 

доктор филологических наук Н. О. Золотова, доктор филологических наук В. 

И. Иванова, доктор филологический наук Н.Ф. Крюкова, доктор 

филологических наук В. А. Миловидов, доктор филологических наук С.В. 

Мкртычян, доктор филологических наук Е.Ю. Мягкова, доктор 

филологических наук Н.А. Комина, доктор филологических наук В. В. 

Волков, доктор филологических наук Н. В. Семенова, доктор 

филологических наук С. И. Тогоева, доктор филологических наук Е. Н. 

Брызгалова, кандидат филологических наук М. В. Оборина.  

 

СЛУШАЛИ: представление к защите кандидатской диссертации Гудий 

Кристины Александровны «Сопоставительный анализ стратегий и приёмов 

перевода ономастических реалий (на материале русского и французского 

языков)». 

Комиссия в составе д.ф.н. проф. Коминой Н.А.,  д.ф.н. проф. Крюковой 

Н.Ф. и д.ф.н. проф. Миловидова В.А. ознакомилась с диссертацией Гудий 

Кристины Александровны Гудий «Сопоставительный анализ стратегий и 

приёмов перевода ономастических реалий (на материале русского и 

французского языков)», выполненной на кафедре французской филологии 

Тверского государственного университета под руководством д.ф.н. проф. 

Н.П. Анисимовой, и сделала следующее заключение. 

 

1. Диссертация К.А. Гудий соответствует специальности 10.02.20 – 

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 

языкознание и может быть принята к защите в совете Д 212.263.03. 

2. Основное содержание диссертации К.А. Гудий с достаточной 

полнотой отражено в 9 статьях общим объёмом 3.5 п.л., 4 из которых – 

в изданиях, включённых в перечень рецензируемых научных журналов 

и изданий, рекомендованных ВАК 

3. В качестве официальных оппонентов по диссертации 

рекомендуются: 

 д.ф.н. проф. И.С. Бороздина, профессор кафедры английской 

филологии, ФГБОУ ВПО «Курский государственный университет»; 

 к.ф.н. С.А. Колосов, доцент кафедры теории языка и перевода, 

ФГБОУ ВО «Тверской государственный университет»,  

 В качестве ведущей организации рекомендуется  ФГБОУ ВО 

«Калужский государственный университет». 




